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~VUBBANKA 

Zmluva č. o akceptácii platobných kariet 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka číslo 513/1991 Zb. v znení neskorších predpisov medzi zmluvnými stranami: 

Všeobecná úverová banka, a.s., Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava, IČO: 31 320 155, IČD: 51<7020000207, DiČ: 2020411811, Obchodný register: Okresný súd Bratislava I, 
Oddiel: Sa, Vložka číslo: 341/8, konajúca prostredníqtvom: Ing. Eva Muroňová, riaditeľka odboru Platobné karty a Ing. Magdaléna Sečanská, vedúca oddelenia Akvizfcia 
obchodnfkova bankomatov, (ďalej len .Banka" alebo .VUB, a.s:) 

a niŽŠie uvedeným obchodníkom 

I. Predmet zmluvy 
1. Predmetom zmluvy je úprava vzájomných práva pOvinností medzi 

zmluvnými stranami pri akceptácii platobných kariet za tovar 
a služby ako ~ úprava spôsobu a podmienok prijímanía platob­
ných kariet blizšíe špecifikovaných v prílohe č.1 tejto zmluvy ob­
chodnikom v predajných miestach, uvedených v prilohe Č. 2 
a úprava podmienok zúčtovania obratov platobnými kartami. 

II. Vymedzenie základných pojmov 
1. Platobná karta je každá platobná karta s logom banky, alebo 

logom kartovej spoločnosti uvedená v prílohe Č. 1. 
2. Cipová platobnä karta je každá platobná karta, s elektronickým 

čipom na prednej strane, s logom banky, alebo logom kartovej 
spoločnosti uvedená v prílohe č.1. 

3. Držiteľ platobnej karty je osoba, ktorej banka vydala platobnú 
kartu a ktorej meno je uvedené na platobnej karte. 

4. Platobný terminál (EFl POS) alebo zariadenie je elektronické 
zariadenie, umiestnené v predajnom mieste, umožňujúce bezhoto­
vostnú platbu za tovar a služby prostredníctvom platobnej karty. 

5. Autorizácia je overenie platobnej karty vautorizačnom centre, 
ktorého výsledkom je povolenie, alebo zamietnutie transakcie. AA 
je transakcia povolená, autorizačné centrum pridelí transakcií auto­
rízačný kód. 

6. Autorizačné centrum je miesto, v ktorom obchodník realizuje 
prostredníctvom platobneho terminálu autorizáciu. 

7. Autorizačný kód je číslo povolenia transakcie. 
8. Akceptácia platobnej karty je proces prijímania platobnej karty 

v predajnom mieste za účefom platby za tovar alebo poskytnutú 
službu prostredníctvom platobného terminálu. 

9. Potvrdenka je doklad o platbe za tovar alebo poskytnutú 
službu prostredníctvom platobnej karty vyUačený z platobného 
terminálu. 

10. Predajné miesto ja miesto u obchodnika, vktorom môže držiteľ 
platobnej karty vykonať platbu za tovar alebo poskytované službľ 
prostrednictvom platobnej karty. Informácie o predajnom mieste su 
uvedené v prílohe Č. 2. 

11. Transakcia je prevod finančných prostriedkov z účtu držiteľa 
platobnej karty na účet obchodnika. 

12. Spätná úhrada ja prevod finanČClých prostriedkOV z účtu obchod­
níka na učet držiteľa platobnej karty. 

13.Autorizačný limit je výška čiastky stanovená bankou v Eur, do 
ktorej nemá obchodník povinnosť vyžiadať si autorízáciu. Obchod­
ník nesmie výšku autorizaČClého limitu zverejňovať na verejnosti 
ani tretim osobám. Výška autorizačného limitu je uvedená 
v prílohe č.1. 

14. Provizia je cena za služby banky vykonávané v zmysle tejto 
zmluvy. Vyška provízie je uvedená v Prilohe Č. 1 

15.Služba zasielania výpisov j~ služba poskytovaná Bankou pre 
obchodníka, podľa Cenníka VUB, a.s., fonnou zasielania, papiero­
vých výpísov prostredníctvom pošty alebo elektronických vypisov 
prostredníctvom emailu, obsahujúcich zoznam vykonaných trans­
akcií a zúčtovaných poplatkov a zliav, vo vzťahu k Zariadeniu. 
Služba je poskytovaná v rôznej periodicite zasielania, formáte 
a úrovni zabezpečenia. Obchodnik si voli formu, periodicitu zasie­
lania a úroveň zabezpe~nia pre Službu zasielania yjpisov pro­
stredníctvom formulára Ziadosť obchodníka o akceptaciu platob­
ných kariel 

HI. Práva a povinnosti zmluvných strán 
1. Banka je povinná bezplatne: 
a) Poskytnúť obchodníkovi bezplatne propagačný a dokumentaČClý 

materiál, ktorý obsahuje Návod na obsluhu platobného terminálu, 
Príručku obchodnika, letak s identifikačnými znakmi vybraných 
platobných kariel, leták na akceptáciu čipových kariet pre vSetky 
jeho predajné miesta uvedene v prilohe c.2 a nálepky na označe­
nie predajne s logami akceptovaných platobných kariet v súlade 
s pnlohou č.1. Príručka obchodníka, ktorá slúži ako sprievodca pre 
osoby poverené obchodníkom na akceptovanie platobných kariet 
a na obsluhu zariadení je súčasťou tejto zmluvy. 

b) Zabezpečit' písomnou formou aktuálne informácie o telefónnych 
čislach, faxových číslach, e-mailových adresách a adrese autori­
začného centra a taktiež o kontaktných osobách banky, na ktoré sa 
môže obchodník obrátiť v prípade riesenia sporných otázok 
v súvislosti s akceptáciou platObných kariet alebo služieb poskyto­
vaných bankou. Oznámenia budú zasielané na kontaktné osoby, 
určené obchodníkom, ako je uvedené v prílohe Č. 2 tejto zmluvy. 

c) Prenechať obchodníkovi do užívania 'p'latobný tenninál za účelom 
akceptácie platobných kariet na zaklade samostatnej Zmluvy 
o užívani zariadenia. Zmluva o užívani zariadenia je zmluvou za­
vislou na tejto zmluve. lieto zariadenia zostávajú vyhradným vlast­
níctvom banky a v prípade zániku zmluvy sa obchodník zaväzuje 
vrátiť ich bez zbytočného odkladu banke v nepoškodenom stave, 
pokiaľ sa dodatkom k Zmluve o užívani zariadenia nedohodnú 
mak. 

d) Zabezpečiť riadne zaškolenie personálu povereného obchodníkom 
na akceptovanie platobných kariet a na obsluhu zariadení 
a poskytnúť obchodníkoVI v prípade potreby konzultaČClu 
a poradenSkú službu odbornými zamestnancami banky. 

2. Obchodnikje povinný: 
a) označiť svoje predajné miesta nálepkami s logami kartových 

spoločnosti, uvedených v polohe č.1, na dobre viditeľnom mieste 
tak, aby bol držiter platobnej karty informovaný o možnosti platby 
platobnou kartou. Obchodmk má právo zmieňovať sa vo svojich 
reklamných materiáloch a publikáciách o akceptácii platobných 
kariet, avšak je povinný obsah a formu materiálov propagujúcich 
platbu platobnými kartami konzultovať s bankou. logá kartových 
spoločností a banky musia zodpovedať nimi stanoveným pravid­
lám. 

b) zabezpečiť všetky technické podmienky, aktuálnosť a správnosť 
informácií na strane obchodníka, aby v pripade zvolenia si formy 
zasielania elektronických výpisov prostredníctvom emailu v rámci 
Služby zasielania výpisov obchodníkom, aby mohla banka túto 
službu obchodníkovi poskytnúť. V pripade nedodržania ustanoveni 
podra prvej vaty tohto odstavca zo strany obchodníka, nie ja banka 
zodpovedná za poskytovanú Službu zasielania výpisov formou 
zaSielania elektronických výpisov prostredníctvom emailu. 

IV, Vysporiadanie vzájomnS'ch záväzkov, cena za poskytované 
služby a spôsob Ich platenIa 

1. Banka sa zaväzuje poskytovať obchodníkovi služby platobného 
styku a zučtovania platieb a to najmä: autortzáciu platieb, zučtova­
nie platieb na učet klienta, domáci a medzinárodný dearing. Ob­
chodník sa zaväzuje zaplatiť banke za poskytnuté služby odplatu 

2. Banka sa zaväzuje uhradiť obchodníkovi celkovú sumu vsetkých 
platných transakcií uskutočnených platobnými kartami na platob­
nom termináli na učet vedený v ktorejkoľvek pobočke banky 
a súčasne si banka inkasným spôsobom zúčtuje poslušnú proviziu 
uvedenú v polohe Č. 1 tejto zmluvy pri dodržaní podmienok stano­
vených touto zmluvou. 

3. V prípade, že obchodník má účet vedený v inej banke, banka sa 
zaväzuje zučlovať na učet obchodníka celkovú sumu všetkých 
platných transakcii uskuločoeQÝch platObnými kartami na platob­
nom termináli zníženú o prislusnú províziu uvedenú v príloha Č. 1 
tejto zmluvy pri dodržan! podmienok stanovených toulo zmluvou. 

4. Provízia môze byť upravená bankou na základe ročného objemu 
realizovaných platieb na platobnom termináli, umiestnenom 
u obchodníka. Proviziu je možné upraviť len na základe dohody 
oboch zmluvných strán a to podpísaním novej prílohy č.1 k tejlO 
zmluve. 

5. V prípade, že obchodník nedosiahne priemerný mesačný obrat 
l 991,64 Eur na jeden platobný terminál na predajnom mieste, 
banka má právo zúčtovaf obchodníkovi mesaČClÝ zmluvný popla­
tok, za každý platobný terminál na tomto predajnom mieste, ktorý 
je uvedený v prílohe Č. 1 tejto zmluvy, do piateho kalendárneho 
dňa mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom boli transakcie 
uskutočnené. 

6. Banka má prävo zúčtovať Obchodníkovi pravidelný mesačný 
zmluvný poplatok za pripojenie Zariadenia, ktorý je uvedený 
v prílohe Č. 1 tejto zmluvy, za každé Zariadenie na predajnom 
mieste, a to do Piateho kalendárneho dňa mesiaca nasledujúceho 
po mesiaci, ku ktorému sa uvedený poplatok za pripojenie Zaria­
denia vzťahuje. 

7. Vprípade, že obchodn1k požaduje expresnú in~taláciu zariadenia 
(t.j. do 48 hodín v rámci pracovnych dní), banka má právo obChod­
níkovi zúčtovať poplatok za expresnú m~taláciu ktorý je uvedený 
v priJohe Č. 1 tejto zmluvy. Popratok bude obchodníkoVI zučlovaný 
v posledný pracovný deň mesiaca nasledujucom po mesiaCA, 
v ktorom bola inšlalácia zariadenia vykonaná. 

8. Banka má právo účtovať popl.atky za poSkytnuté služby podľa tejto 
zmluvy vzmysle Cenníka VUB, a.s. Banka je oprävnená jedno­
stranne meniť výšku poplatkov uvedených v Cenmku VÚB, a.s. 

V, Všeobecné podmIenky akceptovanIa platobných kariet 
1. Obchodník sa zaväzuje poskytovať držiteTom platobných kariet 

tovary a služby za rovnakých podmienok ako pre zákazníkov pla­
tiacich v hotovosti. 

2. Obchodník sa zaväzuje účtovať držitel'om platobných kariet 
rovnakú sumu ako pri platbe v hotovosti, bez ohradu na výšku 
obratu. 

3. Obchodník sa zaväzuje nerozdeľovať platbu na viac položiek za 
účelom obchádzania povinnosti vyžiadať si autorizáciu pri výške 
obratu rovnom alebo vyššom ak.o je autorizačný limit uvedený 
v prílohe č.1tejto zmluvy. 

4. Platobnú kartu nie je možné použiť v predajných miestaCh na 
výber hotovosti a obchodník. takúto pOŽiadavku nesmie umožniť 
pokiaľ to nie je upravené samostatnou zmluvou uzavretou medzi 
bankou a obchodníkom. 

5. Realizáciu platby platobnou kartou na obChodnom mieste vykona­
va len zamestnanec obchodníka, ktorý je poverený na tento učel 
obChodníkom a bol riadne zaäkolený bankou, pričom dokladom 
o zaškolení je Protokol o absolvovaní školenia. 

6. Ak sa obchodník domnieva, že platobná karta bola ukradnutá, 
sfalšovaná, viditeľne upravovaná, neobsahuje všetky bezpečnost­
né prvky charakteristické pre daný typ platobnej karty, podpis na 
potvrdenke nie je totožný s podpisom na platobnej karte, je potreb­
né, aby takúto platobnú kartu zadržal a doručil banke. Ak okolnosti 
neumožňujú platobnú kartu zadržať, vráti ju klientovi, pričom za-

znamená číslo platobnej karty, dátum platnosti a meno, na koho je 
vystavená a toto bezodkladne oznámi banke. 

7. ObchodnIk je povinný v prípade uskutočnenia platby prostrednfc­
Ivom platobného terminálu vydať držiterovi platobnej karty potvr­
denku z platobného terminálu. 

8. Potvrdenkaje záznamom o platbe medzi obchodníkom a držiteTom 
platobnej karty a pre držiteľa platobne) karty Je potvrdením 
o platbe. Potvrdenka nesmie obsahovať Žiadne dodatočné zmeny 
a opravy. 

9. Pred akceptáciou platobnej karty si obchodník overí, či: 
a) platobná karta je predkladaná počas doby platnosti, uvedenej na 

prednej strane platobnej karty, 
b) platobná karta nie je viditeľne upravovaná, nečitateľná alebo inak 

talšovaná, 
c) platobná karta obsahuje všetky náležitosti a bezpečnostné prvky, 

tak ako je. uvedené v Príručke obchodníka alebo letáku 
s iden!ifikaénými znakmi vybranýCh platobných kaliel, 

d) platobná karta obsahuje podpis drzítera platobnej karty na podpi­
sovom paneli na zadnej strane platobnej karty. 

10. Obchodník je povinný pri platbe platobnou kartou, ktorej výška 
prekročí stanovenú čiastku uvedenu v prílohe Č. 1, požiadať držite­
ľa platobnej karty l j. osobu predkladajucu platobnú kartu (dalej len 
.predkladater') o preukázanIe Jeho totožnosti dokladom totožnosti 
(napr. občiansky preukaz, cestovný pas). Obchodnik je povinný 
preveriť či meno a priezviSkO na platobnej karte Ja totožné 
s manom a priezviskom na doklade totožnosti a podoba na foto­
grafii v doklade totožnosti je totožná s podobou predkladatera. 
Pokiaľ porovnanim mena, priezviska a podoby predkladatera zisti 
nezhodu, obchodnik je povinný odmietnuť platbu zrealizovať. 
V prípade ak sú splnené podmienky tohto bodu, zaznamená číslo 
doKladu totožnosti na potvrdenkU z platobného termim!lu a požiada 
o podpis predkladateľa. Rovnako postupuje aj v prípade podozre­
nia zo zneužitia platobnej karty. Pokiar v uvedenom príľ8de pred­
kladateT nepredloží doklad totožnosti, obchodník nesmie transak­
ciu realizovať. o možnosti vykonania kontroly totožnosti je obchod­
ník povinný vo svojich Predajných miestach zrozumiteľne informo­
vať všetky osoby, ktoré žiadaju vykonanie platby za tovar a služby 
pros!r"ednictvom platobnej karty. Obchodník je povinny zachovávať 
o výške limitu kontroly dokladu totožnosti mlcanJivosť voči tretím 
osobám. 

11. Obchodník sa zaväzuje nerozderovať platbu na viac položiek za 
učelom obídenla povinnosti vyžiadať si doklad totožnosti pri výške 
obratu rovnom alebo vyššom ako je limit pre konlr"olu dokladu te­
tožnosti uvedený v pnlohe č.1. 

12. Pokiar nie sú splnené podmienky tohto článku a body l až 5 
článku VI. tejto zmluvy, obchodník nesmIe akceptovaf platobnu 
kartu. 

VI. Autorizácia Ir.msakcle 
1. Platby prostredníctvom platobného terminálu sú autorizované po 

zosnlmaní magnetického prúžku, alebo čipu. Ak. !XP platobnej karty 
vyžaduje autonzáciu PIN-kódom, obchodník poziada držiteľa pla­
tobnej karty o zadanie PIN-kódu. Pokiar tye platobnej karty nevy­
žaduje PIN-kód, požiada obchodník držiteľa platobnej karty 
o podpis na potvrdenku z platobného terminálu, čím držiter platob­
nej karty potvrdí správnosť vystavenej potvrdenky. Obchodník je 
povinný skontrolovať, či podpis na potvrdenke je totožný 
s podpisom na ~dpisovom poJí na zadnej strane platobnej karte. 
Potvrdenku podpisanú držitelom platobne) k~ je obchodník po­
vinný archivovať vzmysle čl. IX. bod l. Vysfedok autorízacie 
transakcie je pridelenie autorizaČClého kódu autOrizačným centrom. 

2. Pridelenim autorizačného kódu potvrdzuje ·autorizačné centrum 
následovné skutočnosti: 

a) existuje platobna karta s uvedeným číslom, 
b) na účte, ku ktorému je platobná karta vydaná, je dostatok finanC. 

nýCh prostriedkov a denný límit čerpania prostriedkov nie je pre­
kročený, 

c) platobná karta nie je zablokovaná. 
3. Obchodník je povinný skontrolovať autorizačný kód, ktorý nesmie 

byt' nulový a výšku platby na potvrdenke z platobného terminálu, 
ktorä musi byľ totozná so sumou na doklade z registračnej pok­
ladne. V prípade, že to programové vybavenie zaríadenia umožňu­
je, /'e obchodník povinný porovnať, či posledné štyri čísla z čísla 
pla obnej karty na potvrdenke z platobného terminálu sú totožné 
s poslednými štyrmi čislami z čísla na platobnej karte. 

4. Prí akceptácii platObnej karty prostrednictvom platobného termina­
lu je obchodník povinný nadiť sa hláseniami na Jaho displeji. 
V prípade hlásenia 'Volajte Autorizačné centrum", Je obchodnik 
povinný ihneď volať autonzaČClé centrum a ríadiť sa Jeho pokynmi. 
V prípade hlasenia "Zadržať kartu", obchodník sa pokÚSI zadržať 
platobnú kartu vhodným spôsobom. Ak to nie je možné, bezod­
kladne o vzniknutej situácir telefonicky informuje autorizačné cen­
trum alabo kompetentného zamestnanca banky. Zadržanú platob­
nú kartu je potrebné ihneď odoslať na adresu banky. 

5. AA má obchodník akukorvek pochybnosr ohradom platnosti alebo 
pravosti predkladanej platobnej karty, prípadne totožnosti držiteľa 
platobnej karty, je povinný vyžiadať si telefonickú autorizáciu 
a oznámiť .kód 10". 

VÚB je členom skupiny lNTES4. ~ S/INIl1.0ID 



, transakcii" 
, sa zavazuie uhradiť obchodníkovi celkovú sumu všetkých 
ých transakcII uskutočnených platobnými kartami na platob­

nom termináli v súlade s čl. IV tejto zmluvy. Všetky platne transak­
cie budú uhradené v termíne do troch pracovných dní po kalen­
dárnom dni, v ktorom boli uskutočnené. V prípade nesplnenia tejto 
povinnosb' rnôie obchodník uplatniť voči banke reklam.aciu. 

2. V pnpade, že obchodník má účet vedený mimo VUS, a.s., pre 
úhrady platieb sú záväzné termíny v súlade so Všeobecnými ob­
chodnými podmienkami NBS pre zúčtovanie tuzemských platieb. 
vlomlo pnpade obchodník uplatňUje reklamaciu voči banke, ktora 
mu vedie účet. . 

3. Obchodnik, ktorý má účet vedený mimo VUS, a.s., súhlasi 
sinkasom debetných potoiiek na tomto účte do výšky 33,19 Eur 
v prospech účtu banky 19-5198764210200 a zaväzuje sa bezod­
kladne do podp'isu tejto zmluvy dať banke, ktorá mu vedie účet, 
príkaz alebo suhlas na inkaso. Nezadanie takéhoto prikazu alebo 
súhlasu na inkaso a jeho nedoručenie banke do }!odpisu tejto 
zmluvy je odkladacou podmienkou nadobudnufia učinnosti tejto 
zmluvy. 

4. Sanka je oprávnená vykonal' opravné zúčtovanie platieb 
a finančných rozdielov spôsobenych porušením niektorého 
z bodov tejto zmluvy alebo pri duplicitnom zaúčtovaní 
z prostriedkov na bežnom účte obchodníka, uvedenom v pri10he č. 
2. 

5. Banka je oprávnená vykonať opravné zúčtovanie plafieb 
a finančnych rozdielov z prostriedkov na bežnom účte obchodníka 
v súlade s bodom 4 Clanku VII. tejto zmluvy v prípade, keď ob­
chodník nedokáže jednoznačne a nesporne zdokladoval' oprávne­
nie na vykonanie platby, najmä vtedy: 

a) keď držiteľ platobnej karty jednoznačne neautorizoval SVOj podpis 
na potvrdenke z platobnéhO terminálu, 

b) keď obchodník neuskutočnil transakciu v sulade s ustanoveniami 
tejto zmluvy, 

c) ked transakcia bola uskutočnená falošnou alebo pozmenenou 
platobnou kartou, 

d) ked transakcia bola podvodná, 
e) keď Obchodník transakciu čipovou platobnou kartou uskutočnil 

prostredníctvom magnetického pružku takejto Platobnej karty (s 
výnimkou platobných kariet American Express a JeB), pričom 
Zariadenie boJa v čase vykonania pred,metnej transakcie vybavené 
softwarovou aplikáciou na akceptáciU Cipových platobných kariet, 

f) ked transakcia boJa rozdelená na viacero platieb v záujme vyhnúť 
sa autorizácii platby na celkovú sumu realizovaného nákupu, 

g) keď obchodník pri platbe platobnou kartou nad stanovenú čiastku 
v zmysle čl. V, bod 10 nezaznamenal na potvrdenku čislo dokladu 
držiteľa platobnej karty, ktorý platobnú kartu predložil. 

6. Sanka má právo zabfokoval' finančné prostriedky na bežnom účte 
obchodnika, ak bola idenUfikovaná podvodná respektíve podozrivá 
platobná operácia v predajnom mieste obchodnika. Tieto finančné 
prostriedky, blokované vo výške predpokladanej sumy podozriyých 
transakcii má banka právo použiť na kompenzovanie buducej 
zodpovednosti za škodu, za pripadné reklamácie alebo straty 
z podvodov. 

7. Obchodník pri pf!jímaní platobných kariet prostredníctvom platob­
ného terminálu SI je vedomý všetkych právnych. ako aj iných dô­
sledkov vyplývajúcich z vedomého prijímania nepravých, falšova­
nych alebo protiprávne použi\ych platobných kariet, ako aj 
z nedodržania podmienok tejto zmluvy a si je vedomý, že informá­
cie o podozrivom konani obchodnika budu poskytnuté ostatným 
bankám a pobočkám zahraničných bánk k čomu obchodnik 1:(mto 
dáva súhlas vzmysle čl. X tejto zmluvy. 

8. Obchodník sa zaväzuje od momenlu prevzatia EFT POS terminálu 
S vloženou GPRS sim kartou nim alalebo jeho zamestnancom 
alalebo inou poverenou osobou, znášať celu zodpovednosť za 
vznik akejkoľvek škody spôsobenej napr. použilim GPRS sim karty 
mimo EFT POS terminálu alebo iným spôsobom s výnimkou usku­
točňovania platobnych transakcií za predpokladu, že GPRS sim 
karta je vlozená do EFT POS terminálu v stave vakom bola ob­
chodníkovi dodaná. Taklo vzniknutú škodu sa obchodník zaväzuje 
uhradiť Sanku bez zbytočného odkladu po obdržaní výzvy zo stra­
ny banky. 

VIII. Reklamäcle, sťažnosti a spätná úhrada 
1. Obchodník sa zaväzuje riešir všetky podane reklamácie 

a sťažnosti zo strany banky a držiteľov platobných kariet. 
2. Zo sporov medzi obchodníkom a držiteľom platobnej karty, 

tYkajúcich sa kvality tovaru alebo služieb platených prostredníc­
tvom platobnej karty. nevyplyvaJú pre banku žiadne záVäzky ani 
zodpovednosť. 

3. Ak držiteľ platobnej karty reklamuje zakúpeny tovar alebo poskyt­
nulé služby, obchodnik nesmie odmietnuť výmenu tovaru iba 
z dôvodu, ze platba bola uskutočnená platobnou kartou. Pri uznaní 
reklamácie tovaru alebo služieb Platených platobnou kartou postu­
puje obchodník podľa príSlušných reklamačných predpisov. 

4. Ak obchodník uzná reklamáciu, ktorá bola uskutočnená prostred­
níctvom platobného terminálu za oprávnenú, nesmie ~konať 
spätnú úhradu v hotovosti ani inym spôsobom. Spätná uhrada 
finanénych prostriedkov je možná len prostrednictvom platobného 
terminálu, alebo prostredníctvom banky na základe písomnej žia­
dosti a to bezhotovostným prevodom na účet držitera platobnej 
karty alebo účet ku ktorému je platobná karta vydaná. 

5. Obchodník sa zaväzuje, že poskytne banke pri riešeni sporu 
iniciovaného bankou alebo drziteľom platobnej karty všetky infor­
mácie a podporné doklady súvisiace s platbami prostredníctvom 
platobnych kariet do 10 kalendárnych dni od obdržania reklamácie. 
V prípade, že obchodník tieto doklady neposkytne v požadovanom 
rozsahu do 10 kalendárnych dní alebo vôbec, má banka právo 

V Bratislave dňa .. 
JJ r;: ZAJfl 

za Banku: 

! 

zaúčtovať spornú sumu ako opravné zúčtovanie na ťarchu jeho 
účtu valutou dňa, kedy mu bola predmetná suma pripísaná 
v prospech jeho účtu. 

6. Obchodník suhlasl s tým, aby banka neuhradila platby v prospech 
obchodníka, pripadne aby zúčtovala platby na ťarchu účtu ob­
chodníka v 1:(chto prípadoch: 

a) ak obchodník neposkytne v stanovenej lehote alebo vôbec 
požadovanom rozsahu bankou informácie o platbe, 

b) ak obchodnik nedodržal zmluvné podmienky akceptovania 
platobnej karty, 

c) ak obchodnik akceptuje platobnú kartu po uplynuti jej platnosti, je 
platobná karta sfalšovaná, zablokovaná, pripadne na podpis na 
potvrdenke nezhoduje s podpisom na podpisovom prúžku na zad­
nej strane platobnej karty alebo Je falošný, 

d) ak banka po prešetrenl reklamacie držiteTa platobnej karty zistí, že 
držiteľ platobnej karty nerealizoval platbu alalebo tovar neobdržal. 

7. Oprávnenosť reklamácii a sfažnosti držitera platobnej karty banka 
posudzuje podra tejto zmluvy, všeobecne záväznych právnych 
predpisova pravidieljednollivých kartových spoločností. 

8. Sankaje oprávnená poskytoval'vybrané služby podľa tejto Zmluvy, 
ako aj riešenie reklamácii alalebo dopytov zo strany obchodníka, 
sp~ených s prevádzkou uvedených služieb, aj prostredníctvom 
tretich strán. 

IX. Archlväcla dokladov 
1. Obchodník sa zaväzuje archivovať všetky kôpie potvrdeniek 

z platobného terminálu počas troch rokov od dätumu uskutočnenia 
platby a poskytnúť ich k nahliadnutiu kedykoľvek vsúlade s bodom 
4 článku VIII. tejto zmlu'1', ak o to banka požiada na podporu rie­
šenia spomých transakciI. Po uplynutí dobyarchivácie je obchod­
ník povinny zabezeečiť skartáciu uvedenych dokladov tak, aby 
údaje o číslach a drziteroch platobných kariet neboli čitaterné. 

X. Spracovanie osobných údaJov a údaJov tvoriacich predmet 
b~nkového tajomstva 

1. VUB, a.s. je oprávnená v zmysle zákona Č. 48312001 Z. z. 
o bankách v zneni neskorších predpisov (dalej len .zákon 
o bankáchj spracúvať osobpé údaje bez súhlasu obchodníka 

2. Obchodník sUhlasf, aby VUS, a.s., pos~a jeho osobné údaje 
a informácie, ktoré tvoria alebo Sú chranene bankovým tajomstvom 
(dalej len ,údaje a informácie") svojej ovládajúcej osobe. spoloč­
nosti Sanca Intesa, Miláno Taliansko. Takéto údaje a infonnácie 
o obchodnikovi sa poskyttJjú ovIádajút;ej osobe výlučne na účely 
ochrany jej oprávnených zaujmov vo VUS, a.s. 

3. Obchodník súhlas! ~ poskytovaním údajov a informácií subjektom 
splnomocneným VUB, a.s. pre pripad vymáhania pohľadávok 
banky mimosúdnou cestou. . 

4. Obchodník dáva súhlas, ab)' VUS. a.s., poskytla údaje 
a informácie tretím osobám na uzemí SlovensJ<ej republi~, avšak 
len na účely, ktoré sa priamo týkajú činnosfi VUS, a.s. Tretimi oso­
bami Sú subjekty s ktorými VOB, a.s. priamo spojupracuje: Národ­
ná banka Slovenska, First Data Slovakia, a.s., Urad pre finančný 
trh, Slovenská banková asociácia, Diners Club Slovakia, Generali 
Poisťovňa, a.s., Poisťovňa Carď!f SIQvakia, a.s., CKM SYTS, pre­
vá,dzkovatefovi tlačového centra VUS, dcérskym spoločnostiam 
VUB, a.s. a spoločnostiam patriacim do skupiny s úzkymi väzbami 
v zmysle z.č- 566/2001 2,z. o cenných papieroch v znení neskor· 
ší9h predpisol{ vrátane VUS ~sset Management, správ. spol., a.s. 
VUB, a.s., VUB Generali dôchodková správcovská spoločnosť, 
a.s., Consumer Rnance Holding, a.s. za učelom interného výkaz­
níctva, zvýšenia kvality služieb pre klienta a ponuky služieb 
a prodUktov spoločností patriacich do sku~ny s úzkymi väzbami k 
VUS, a.s" a to v rozsahu údajov,uvedenych v zmluve uzatvorenej 
medzi VUS, a.s. a klientom a VUS, a.s. zaručuje, že tieto osoby 
poskytujú primeranú úroveň ochrany tYchto údajovainformáciI. 

5. Obchoápík súhlasí s použitim údajov a informácii na marketingové 
účely VUS, a. s .. Obchodník súhlas! s posk.ytovanlm SVojich oSjlb­
ných údajov subjektu. ktorý vykonáva priamy marketing pre VUS. 
a.S. v rozsahu titul, meno, priezvisko, adresa a telefónne člslo za 
účelom priameho marketin~u po dobu platnosti zmluvného vzťahu 
obchodnika a banky, ktorý le možne zo strany obchodnika odvolať 
v súlade so zákonom é.42812002 Z. z. o ochrane osobných údajov 
v znení neskorších predpisol{. 

6. Obchodník súhlasi, aby VUS, a.s. poskytla údaje a informácie 
v nevyhnutnom rozsahu bankám alalebo pobočkám zahraničných 
bánk vykonávajúcich svoju činnosť na území Slovenskej republiky 
alebo kartovým spoločnostiam VISA International Service Asocia­
tion resť' MasterCard International resp. JCB Intemafional podľa 
pravidie 1:(chto kartových spoJočnosti za účelom výmeny varov­
ných infonnácií z dôvodu ochrany bánk a pobočiek zahraničných 
bánk pred pripadnými škodami alalebo stratami vyplývajúcimi 
z podozrivých resp. podVodných konanI držiteľa platObnej karty 
resp. obchodníka, ktoré sú uskutoénené platobnými kartami 
alalebo pre prostredníctvom platobného terminálu. 

7. Obchodnik súhlasí, že v pripade výberu Služby zasielania výpisov 
formou zasielania elektronických výpísov prostredníctvom emailu 
v nezabezpečenej forme, zo strany obchodníka, preberie plnú 
zodpovednosť za prípadné zneužitie údajov zasielaných obchod­
níkovi v rámci Služby zasielania výpisov. Sanka je povinná ob­
chodníkovi poskytnút' ínformáciu o možnosti poskytovania zabez­
pečenej formy služby podľa predchádzajúcej vety tohto odstavca. 

XI. Záverečné ustanovenia 
1. Obchodník sa zaväzuje, že po dobu platnosti tejto zmluvy, ako aj 

po jej ukončení nebude poskytovat' informácie o držiteľoch platob­
ných kariet, ktori realizovali platby platobnou kartou v jeho preda~ 
nom mieste, o transakciách realizovaných v jeho predajnom mies­
te a o podmienkach tejto zmluvy s výnimkou ak tak stanovuje zá­
kon alebo iný všeobecne záväzný právny predpis. 

2. Zmeny P.l'ávnej formy, štatútu, názw. zmenu účtu alebo iných 
rozhodUJÚcich skutočnosti je obchodník povinný ihneď písomne 
oznámiť banke. 

3. Zmluvu je možné menil' Jednostranne zo strany ban~ v súvislosti 
so zmenami pravidiel medzinárodných Spoločnosti, ktorými je 
banka viazaná. Pokiaf počas trvania zmluvného vzl'ahu dôjde 
k zmene týchto pravidiel, banka sa zaväzuje, že obchodníka so 
zmenami pisomne oboznámi 30 dní pred nadobudnutím ich účin­
nosti. Pravidlá sa stávajú záväzné pre zmluvné strany dňom un» 
nom v oznámenI. v súvislosti s ostatnými zmenami zmluvy, môže 
banka jednostranne vykonať zmenu zmluvy, pričom je povinná túto 
skutoénosf písomne oznámiť obchodníkovi. Ak sa obchodník 
k danej zmene nevyjadrí do 30 dní od doručenia zmeny vyjadruje 
tYm suhlas so zmenou zmluvy. V prípade nesúhlasu so zmenou 
zmluvy bude možné zmluvu zmeninen formou dodatku k uvedenej 
zmluve s výnimkou prílohy é. 2 k tejto zmluve. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že príloha é.2 - Informačný list bude 
obsahovať informácie o predajných miestach obchodn!ka. Infor­
mačný list musí byt' podplsaný oprávnenou osobou zo strany ob­
chodnika a oprávnenými osobami zo strany' banky. Ak dôjde 
k rozšíreniu počtu predajných miest obchodmka, banka vyhotovi 
nový Informačný list pre nové predajné miesta obchodnika a tento 
musí byt' podplsaný v súlade so znením druhej ve'rf tohto bodu. 
Dňom podpisu zo strany oprávnených zástupcov oboch zmluvných 
strán sa tento Informaény list stáva súéasfou prilOhy Č. 2 tejto 
zmluvy. Ak z akéhokoľvek dôvodu obchodnfk už vo svojom predaj­
nom mieste nebude použivat' platobný terminál, najmä avšak bez 
obmedzenia dôjde k zrušeniu predal'ného miesta, ku ktorému bol 
vystavený Infonnačný list, obchodn k je túto skutočnosť povinný 
plsomne oznámiť banke bez zbytočného odkladu. Deň doručenia 
tohto oznámenia banke je povaz:ovaný za deň zániku príslušného 
predajného miesta. Zánikom predajného miesta uvedeného 
v Informačnom liste nezanikajú obchodnikovi povinnosti z tejto 
zmluvy ani zo zmluvy o užívani zariadenia a v lehote do 3 mesia­
cov po doruéení oznámenia o zániku predajného miesta je povinný 
za konkrétne pred~né miesto vys~adať všetky záväzky voči 
banke, ktoré vyplývajú z tYchto zmlúv. V pripade ak obchodník 
doruči banke oznámenie o zrušení posledného InformaČl1ého listu, 
sa za deň doruéenia tohto oznämenia považuje deň doručenia 
výpovede zo strany obchodnika a 1:(mto dňom nastávajú právne 
účinky podľa čl. Hl bodu 1c a čl. XI bodu 6 teito zmluvy. 

5. Odovzdaním Protokolu o absolvovani škofenia alebo ProtokoJu 
o absolvovaní školenia obsluhy aplikácie na prijímanie čipových 
kariet, zamestnanci ObchodnIka potvrdia prijatie Príručky obchod­
níka afalebo letáku na akceptáciu čipových kariel Zároveň sa 
Obchodník po odovzdaní Protokolu o absolvovaní školenia alalebo 
Protokolu o absolvovani školenia obsluhy soflwarovej aplikácie na 
prijímanie čipových kariet zamestnancom Obchodn!ka, zaväzuje 
dodržiavať všetky povinnosti a postupy uvedené v Príručke ob­
chodnika alalebo letáku na akceptáciu čipových kariel 

6. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. Zmluvu môže '!')'povedať 
ktorákoľvek zo zmluvných strán bez udania dôvodu. Výpovedná 
lehota je trojmesačná a začína plynúf prvým dňom kalendárneho 
mesiaca nasledujúceho po doruéení výpovede druh~ strane. Záni­
kom tejto zmluvy automaticky zaniká aj platnosť a účinnosť zmluvy 
o užívaní zariadenia k tejto zmluve. 

7. Vypovedanie zmluvy nemá vplyv na záväzky vyplývajúce z plnenia 
zmluvy pred jej vypovedan1m. v dôsledku vypovedania zmluvy sa 
obchodn!k zaväzuje odstrániť všetky znaky a rropagačné materiá­
ly označujúce akceptovanie platobných karie u obchodníka. Oct. 
stránenie znakov a propagaČlijch materiálov zabezpeči obchodník 
najneskôr do uplynutia výpovednej lehoty. 

8. Pn podstatnom porušem povinností, uvedených v tejto zmluve, 
alo: 

a) ak obchodník nedodrži podmienky akceptácie platobných kariet 
VYP!ývajúce z tejto zmluvy, a to najmä uskutočnením podvodných 
platieb platobnou kartou a iných podvodných operácii, 

b) v prípade koncentrácie vel'k.ého počtu reklamácii v predajnom 
mieste, resp. podozrenia z podVodných aktivit obchodníka alalebo 
zamestnancov určenych obchodnIkom na obsluhu, 

c) v prípade neúčtovania rovnakej sumy pri platbe platobnou kartou 
ako pri platbe v hotovosfi, alebo ak obchodnik zámerne rozderuje 
jednu platbu platobnou kartou na viacej platieb, 

d) ak je preukázané opakované podvodné konanie obchodníka 
alalebo zamestnanca obchodnika na obsluhu ~atobného terminá­
lu a akceptáciu platobných kariet alebo bolo zacaté trestné stíhanie 
proti obc1iodníkovi alalebo zamestnancom obchodníka na obsluhu 
platobného terminálu, 

e) ak obchodník dlhodobo POČaS troch za sebou nasledujúcich 
meslacov nerealizuje pros!rednlctvom zariadenia žiadne transak­
cie, 

f) ak bol podany návrh na začatie konkurzu a vyrovnani, alebo 
v prípade vstupu obchodníka do likvidácie a pod., 
má banka právo okamžite odstúpiť od zmluvy. Odstúpenie od 
zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia 
o odstúpení od zmluvy druhej zmluvnei, strane. 

9. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopiSoch, po jednom pre každú 
so zmluvných strán. 

10.Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto zmluvu prečítali, jej obsahu 
porozumeli a na znak suhlasu s jej obsahom, ktorý Zodpovedá ich 
skutočnej slobodnej vôli, ju P.adPlsali. 

11. NeoddeliteTnou súéasfou tejto zmluvy sú prílohy: 
é. 1: $pecifikácia zmluvy 
é. 2: Informačný list 

12.Zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu obidvoma zmluvnými 
stranami a účinnosf splnením podmienky uvedenej v CI. VII 
bod č.3. 

V Bratislave dňa ... :::-5-.:.~:.~~~1\ 

za Obchod nika: 7/LI 
PhDr. Tatiana Rosová • starostka mestskej časti Bratislava-.-.Staré Mesto 

~iterka odboru re karty 

Ing. Magdaléna SeČ8nská, vedúca odd. Akvizícia obchodníkov a bankomatov 
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Špecifikácia zmluvy 
Príloha 1 k Zmluve o akceptácii platobných 
kariet č . ........................................... . 

I. Druhy prijímaných platobných kariet: 

Obchodník je oprávnený prijímať v prevádzkach špecifikovaných v prílohe Č. 2 tieto typy platobných kariet 

;-', '<;:,;:;,','Ó;::<' 

,'pj'~I~~~~':~~'Ó~né'rS' c'lu~ 'j'hternationaI 1} 

.• PI~tt~~ita~iJGBtntem.t;onal 'l 
III. Autorizačný limit: 

IV. Limit kontroly dokladu totožnosti: 

V. Ďalšie poplatky: 

1) Údaje dOPlní VÚB, a.s 

3 vQs je členom skupiny INTfS4.1@ SN-ffi4.0ID 



~~KA 
Informačný list 
(Informácie o predajných miestach obchodníka) 

Prítoha 2 k Zmluve o akceptácii platobných 
kariet č ............................................ . 

i I 

V Bratislave dňa dŕ,.;-: [Jp 1 ! V Bratislave dňa .. 3~.:.~.:.??y1 

za Obchodníka: 

zmll;va WB Ol/ll 

II Udaje doplní ústredie VÚB, a.s 

4 VÚB je členom skupiny INTES4 ~ SN-IDtOID 



I /// 
~ÚBBANKA 

Zmluva o užívaní zariadenia 
k Zmluve č. ......................... o akceptácii platobných kariet 
uzatvorená podľa § 269 ods. 2 Obchodného zákonníka číslo 51311991 Zb. v zneni neskorších predpisov medzi zmluvnými stranami: 

Všeobecná úverová banka, 8.5., Mlynské nivy 1, 829 90 Bratislava, IČO: 31 320 155, IČO: SK7020000207, DiČ: 2020411811, Obchodný register: Okresný súd Bratislava I, 
Oddiel: Sa, Vložka číslo: 341/8, konajúca prostredniytvom: Ing. Eva Muroňová, riaditeľka odboru Platobné karty a Ing. Magdaléna Sečanská, vedúca oddelenia Akvizícia 
obchodníkov a bankomatov (ďalej len .Banka" alebo .VUS, a.s.") 

a nižšie uvedeným obchodníkom 

I. Predmet zmluvy 
1. Predmetom zmluvy je úprava vzájomných práva povinnosti medzi 

zmluvnými stranami pri uživani zariadenia ako aj úprava podmie­
nok za ktorých banka prenecháva do užívania obchodnikovi zaria­
denia na akceptáciu platobnych kariet v počte a zložení, ako je 
definované v prilohe Č. 2 zmluvy o akceptácii platobných kariet, za 
účelom Vjkonávania bezhotovostného platobného styku prostred­
níctvom plalobnych karie!. 

II. Vymedzenie zäkladnych pojmov 
l. P~my použité v tejto zmluve maju vYznamy ako pojmy definované 

v čl. II zmluvy o akceplacii platobných kariel, pokiaľ v tejto zmluve 
nie je uvedené inak. 

111. Podmienky Inštalácie platobného terminálu 
l. Banka dodá platobný lenninál na predajne miesto obchodnika 

určené v prílohe Č. 2 k Zmluve o akceptácií platobných kariel uve­
denej v záhlaví tejto zmluvy (dalej 'Zmluva o akceptácií p!atobnych 
karieľ) a uvedie ho do prevádzky do 10 pracovnych dní odo dňa 
uzavretia tejlo zmluvy. 

2. Obchodník je povinny umožniť banke vstup do predajného miesta, 
inštaláciu, uvedenie zariadenia do prevádzky a poskytnuť banke 
nevyhnutnú spoluprácu. Povinnosť uvedenú v tomto bode môže 
banka splniť aj prostredníctvom trelej osoby. Odovzdanie zariade­
nia ajeho uvedenie do prevádzky obchodník písomne potvrdí 
banke v preberacom protokole. 

3. Obchodník je povinný splniť tieto podmienky pre inštaláciu 
platobného tennmálu: 

A Prevádzkové podmienky: 
aj prevádzkoVá teplota od +5 °C do +40 °C, 

* 
relativna vlhkosť 20 -80 %, 

c sieťové napätie 220 V/SO Hz, 
ochrana proti priamemu dopadu slneČflych lúčov. 

B. Komunikačno-technologické podmienky: 
al Vpripade komunikacie Dial up cez verejnú dátovú sieť T­

Mobile, a.s., 
- analógová linka (nie DSL linka), 
- pristup k eleklr1ckej zásuvke a vyustenie telefónnej prípojky 

je maximálne 2,0 m od miesta instalácie, 
- možnosť priamej volby 01992 pri analógovej linke a 01993 

pri ISDN linke, . 
bl v pripade komunikácie Dial up cez koncentrátor VUB, a.s. Me­

gaNAC 
- analógová linka (nie DSL linka), 
- pristup k elektrlckej zásuvke a vyustenie telefónnej pripojky 

Je maximálne 2,0 m od miesta instalácie, 
- povolené volanie na telefónne čisla 0850 184084, 0800 

176638, 
- pri ISDN linke je potrebný ISDN adaptér s analógOVým vY­

stupom, 
cl v pripade komunikácie TCPIIP 

V Bratislave dňa lťr.: ~ ť) 
Za Banku: 

( 

- vorny dátový" port (nie USB), tzn. na lokalite je swltch alebo 
router, 

- pristup k elekbickej zásuvke a Vjústenie dátovej zásuvky je 
maximálne 2,0 m od miesta inštalácie, 

- povolená komunikácia von na HOST lP, 
- primárny uzol 195.146.142.82, por!: 1422, port 30052, 
- sekundárny uzol 195.146.142.98, port 1422, port 30052. 

4. Obchodník je povinny písomne nahlásiť banke pripravenosť 
~redajného miesta na mštaláciu platobného tenninálu. V prípade, 
ze po obdržani tohto hlásenia nebude môc!' poverený zamestna­
nec banky respektíve poverená tretia osoba Vjkonať inštaláciu 
z dôvodu nepripravenosti predajného miesta, obchodník sa zavä­
zuje uhradiť náklady spqené so Zbytočným vYjazdom zamestnan­
ca. Tento bod sa neuplatňuje v prípade GPRS komunikácie. 

IV. Porucha zariadenia 
l. V prípade poruchy platobného tenninátu alebo žiadosti o selVisné 

úkony, je potrebné kontaktovať prislušné selVisné stredisko uve­
dené v príručke obchodníka, alebo priamo na zariadení a následne 
písomne doložiť žiadosť o selVisný úkon do troch pracovných dni 
od nahlásenia poruchy na adresu prislušného selVisného stredi­
ska. 

V. Obsluha zariadeni 
1. Obchodnik a ním poverená osoba bude obsluhovať a udržiavať 

zariadenia prevádzkyschopné a v stave, vakom ich prevzal. 
2. Obchodnik je povinný pri použivaní platobného tenniná!u riadiť sa 

návodom na obsluhu a údržbu, dodanom pri inštalácii. 

VI. ZOdpovednOSť užívateľa 
l. Obchodnik sa zaväzuje toto zariadenie počas dohodnutej doby 

Užívať v súlade s Jeho určením a v súlade so zmluvou o akceptácii 
platobných kariel 

2. Obchodník sa zaVäzuje, že počas dOby užívania zariadenia bude 
akceptovať platobné karty špecifikované v Prilohe č.1 ZmluVj 
o akceptácii platobnych kariet bez prerušenia a v mieste, kde bolo 
zariadenie povodne nainštalované. 

3. Obchodník nie je oprávnený bez súhlasu banky zariadenie dalej 
prenajímať aní iným spôsobom prenechať na odplatné či bezplatne 
užívanie tretej osobe. 

4. Obchodník sa zaVäzuje, že neumožní nepovolanej osobe akýkor­
vek pristup aní manipuláciu so zariaden1m. 

5. Obchodnik zodpovedá za zneužiHe softwaru elektronického 
zariadenia a zaväzuje sa, že nebude vykonávať svojvorné úpravy 
softwaru elektronického zariadenia. 

6. Banka nezodpovedá za finančné straty, ktoré vzniknú pri použití 
funkcie manuálneho zadávania údajov z platobnej karty na platob­
nom tennináli z akéhokoľvek dôvodu. Banka je oprávnená v týchto 
Pripadoch vykonať opravné zúčtovanie platieb. 

7. Obchodník sa zaVäzuje, že banke uhradí všetky škody, ktoré 
vzniknú ~s užívama zariadenia vdôsledku jeho odcudzenia 
alebo poskodenia, ako aj škody, ktoré vzniknu po: skončeni uživa­
nia do momentu Yratenia zariadenia banke v dosledku Jeho odcu-

dzenia alebo poškodenia a to vo výške zostatkovej ceny zariade­
nia. 

8. V prípade neopodstatneného objednania selVisných služieb zo 
strany obchodníka je tenlo povinny nahradiť banke všetky náklady, 
ktoré jej vzniknú v s(Mslosti s jehO konaním. 

9. Banka prenechá obchodníkovi do užlvania zariadenie za účelom 
akceptácie platObných kanet na základe tejto zmlll'l)'. lieto zaria­
denia zostávajú vý"hradnvm vlastníctvom banky a v pripade zániku 
tejl0 zmluvy sa obchcxtllk zaväzUje vráUť ich bez zbytočného od­
kladu banke v nepoškodenom stave, pokiaf sa dodatkom k tejto 
zmluvne nedohodnú Inak. 

VlJ.ZáveTeČné ustanovenia 
l. Zariadenia sú dané do uživania na dobu neurčitú. 
2. zmluvu môže vypovedať ktorákofvek zo zmluvných strán. VYPO­

vedná lehota je trojmesačná a zač/na plynút' prvým dňom kalen­
dárneho mesiaca nasledujúceho po doručeni vYpovede druhej 
strane. 

3. Pri porušeni povinností uvedených v bodoch l až 9 článku VI. tejto 
zmluvy má banka právo okamzite odstúpil' od zmluvy. Odstúpenie 
od zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia 
o odstúpení od zmlll'l)' druhej zmluvnej strane. 

4. Banka si Vjhradzuje právo kedykoTvek a bez predchádzajúceho 
oznámenia zablokovať platobný tenninál. 

5. Po Vjpovedaní zmluvy je obchodník povinny vrátiť zariadenia 
v bezporuchovom stave zodľDvedajúcom obvyklému opotrebova­
niu banke najneSkoršie v den ukončenia platnosH zmluvy a uhradí 
banke všetky náklady, ktoré Jej vznikli v súvislosti s demontážou 
zariadenia a dopravou zariadenia z predajného miesta do selVis­
ného strediska. V prípade skončenia zmluvného vzt'ahu v súlade 
s bodom 3 tohto článku je obchodník povinný vrátil' zariadenia 
v bezporuchovom stave zodpovedajúcom obVjklému opotrebova­
niu banke bez Zbytočného odkladu po ukončení platnosti zmluVj 
a uhradí banke všetky náklady, ktoré jej vznikli v súvislosti 
s demontážou zariadenia a dopravou zariadenia z predajného 
miesta do selVisného strediska. 

6. Túto zmluvu Je možné meniť a dop[ňať len písomnýmI dodatkami 
podpísanými oboma zmluvnými stranami. 

7. zmluvné strany Vjhlasujú, že si túto zmluvu preč/tali, jej obsahu 
porozumeli a na znak suhlasu s jej obsahom, ktorý zodpovedá ich 
skutočnej slobodnej VÔli, ju podplsa!i. 

8. Táto zmluva je závislou zmluvou od zmluvy o akceptácii platob­
ných kariet. Zánikom tejto zmluvy nezaniká platnosť a účinnosť 
zmluvy o akceptácii platobných kane!. Zánikom zmluvy 
o akceptádi plalobných kariet zaniká ~ platnosť a účinnosť tejto 
zmluvy. 

9. zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej podpísania oboma 
zmluvnými stranami. 

10. Táto zmluva je Vjhotovená v dvoch rovnopisoch, po jednom pre 
každú zmluvnú stranu. 

~-.-

I>"I'TISG!, _ 
'\ v"/ 

V Bratislave dňa .... ?::~: .. ~.:.~?~'" 
C~~\ 

=._. ~ 

za Obchodnika: --------~~ ~ 
/;!. I "-,_ - _;~~ __ /~'; 

PhDr. Tatiana Rosová, starostka mestskej časti Bratislava - Staré Mesto 

Meno, funkcia a podpis 

Jng. Magdaléna Sečanská, vedúca odd. Akvizfcia obchodníkov a bankomatov 

zmluva VUB 01111 

5 VOB je členom skupiny lNTES4§] S/>Nl34.0IO 


